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Jer. 1: 11Jer. 1: 11Jer. 1: 11Jer. 1: 11----12121212     

wayˈ̍̍̍yayayayahy dəˈ̍̍̍bbbbarararar-yahˈ̍̍̍wwwweeeeːːːː    ʾiˈ̍̍̍laylaylaylay 
laʾˈ̍̍̍mur, mur, mur, mur, ˈ̍̍̍mmmmaaaaːːːː ʾatˈ̍̍̍ttttaaaaːːːː roːːːːˈ̍̍̍ʾʾʾʾeeeeːːːː 
yarməˈ̍̍̍yyyyaaaaːːːːhuːːːː  waʾʾoːːːːˈ̍̍̍marmarmarmar, maqˈ̍̍̍qilqilqilqil-
šaˈ̍̍̍qqqqeeeeːːːːdddd ʾaˈ̍̍̍nnnniiiiːːːː roːːːːˈ̍̍̍ʾʾʾʾeeeeːːːː 

 לַילַילַילַי̍̍̍ˈ אִוֵהוֵהוֵהוֵה̍̍̍ˈיַהְ־בַרבַרבַרבַר̍̍̍ˈהִי דְיּיַּיַּיַַּ̍̍̍ˈוַ

 אֵהאֵהאֵהאֵה̍̍̍ˈ רֹתָּהתָּהתָּהתָּה̍̍̍ˈאַ מָהמָהמָהמָה̍̍̍ˈ מֻרמֻרמֻרמֻר̍̍̍ˈלַאְ

 מַרמַרמַרמַר̍̍̍ˈהוּ וַאֹייָיָיָָ̍̍̍ˈיַרְמְ

 אֵהאֵהאֵהאֵה̍̍̍ˈ רֹנִינִינִינִי̍̍̍ˈ אַקִדקִדקִדקִד̍̍̍ˈ־שַׁקִּלקִּלקִּלקִּל̍̍̍ˈמַ

יהוה אלי  ויהי דבר
אתה ראה  לאמר מה

ירמיהו ואמר מקל 
 שקד אני ראה

י  י דְבַר־יְהוָה֙ אֵלַ֣ וַיְהִ֤

ה  ה ראֶֹ֖ ר מָה־אַתָּ֥ לֵאמֹ֔

ד  יִרְמְיָה֑וּ ל שָׁ קֵ֖ ר מַקֵּ֥ וָאֹמַ֕

ה׃ י ראֶֹֽ  אֲנִ֥

wayyoːːːːˈ̍̍̍marmarmarmar yahˈ̍̍̍wwwweeeeːːːː ʾiˈ̍̍̍laylaylaylay 
heːːːːˈ̍̍̍ṭṭṭṭaaaabbbbtaːːːː larˈ̍̍̍’’’’ooooːːːːtttt kkkkiiiiːːːː  šoːːːːˈ̍̍̍qqqqeeeeːːːːdddd ʾaˈ̍̍̍nnnniiiiːːːː     
cal-dəbaˈ̍̍̍rrrriiiiːːːː    lacśoːːːːˈ̍̍̍ttttooooːːːː 

 לַילַילַילַי̍̍̍ˈ אִההההוֵ̍̍̍ˈיַהְ מַרמַרמַרמַר̍̍̍ˈוַיּאֹ

 כִיכִיכִיכִי̍̍̍ˈ אוֹתאוֹתאוֹתאוֹת̍̍̍ˈלַרְ    תָטַבְטַבְטַבְטַבְ̍̍̍ˈהֵי

 רִירִירִירִי̍̍̍ˈ עַל־דְּבָנִינִינִינִי̍̍̍ˈ אַקֵדקֵדקֵדקֵד̍̍̍ˈשֹׁ

 תוֹתוֹתוֹתוֹ̍̍̍ˈלַעְשֹׂ

ויאמר יהוה אלי 
שקד  היטבת לראת כי

 דברי לעשתה אני על

בְתָּ  י הֵיטַ֣ אמֶר יְהוָ֛ה אֵלַ֖ ֹ֧ וַיּ

י ד אֲנִ֛ י־שׁקֵֹ֥  לִרְא֑וֹת כִּֽ

י לַעֲשׂתֹֽוֹ׃  עַל־דְּבָרִ֖

    

19191919----18181818: : : : 1111. . . . JerJerJerJer 
wəʾaˈ̍̍̍nnnniiiiːːːː, hinˈ̍̍̍nnnneeeeːːːː nətatˈ̍̍̍ttttiiiiːːːːkaːːːː 
hayˈ̍̍̍yyyyooooːːːːmmmm, ləˈ̍̍̍cccciiiiːːːːrrrr-mabˈ̍̍̍ṣṣṣṣaaaaːːːːrrrr 
wəlac ˈ̍̍̍mmmmuuuuːːːːdddd-barˈ̍̍̍zilzilzilzil walḥoːːːːˈ̍̍̍mmmmooooːːːːtttt-
naˈ̍̍̍ḥḥḥḥuśtuśtuśtuśt3 cal-kull-haʾˈ̍̍̍ʾʾʾʾararararṣṣṣṣ, , , , ləmalˈ̍̍̍kkkkeeeeːːːː-
yəhuːːːːˈ̍̍̍ddddaaaaːːːː    ləśarˈ̍̍̍rrrreeeeːːːːhaːːːː, , , , 
ləkoːːːːhăˈ̍̍̍nnnneeeeːːːːhaːːːː walˈ̍̍̍ccccammammammamm-haʾˈ̍̍̍ʾʾʾʾararararṣṣṣṣ     

יּוֹם יּוֹם יּוֹם יּוֹם ̍̍̍ˈ2 הַייייתּתִּתִּתִִּ̍̍̍ˈ נְתַנֵּהנֵּהנֵּהנֵּה̍̍̍ˈ הִנִינִינִינִי̍̍̍ˈוְאַ

 צָרצָרצָרצָר̍̍̍ˈ־מַבְעִירעִירעִירעִיר̍̍̍ˈלְ

 זִלזִלזִלזִל̍̍̍ˈ־בַרְמוּדמוּדמוּדמוּד̍̍̍ˈוְלַעַ

 חֻשְׁתְחֻשְׁתְחֻשְׁתְחֻשְׁתְ̍̍̍ˈ־נַמוֹתמוֹתמוֹתמוֹת̍̍̍ˈוַלְחֹ

 אַּרְץְאַּרְץְאַּרְץְאַּרְץְ̍̍̍ˈעַל־כֻלְּ־הַ

 יהָרּרֵּרֵּרֵֵּ̍̍̍ˈ לְשַׂדָהדָהדָהדָה̍̍̍ˈ־יְהוּכֵיכֵיכֵיכֵי̍̍̍ˈלְמַלְ

 אַּרְץְאַּרְץְאַּרְץְאַּרְץְ̍̍̍ˈ־הַעַםּעַםּעַםּעַםּ̍̍̍ˈהָ וַלְנֵינֵינֵינֵי̍̍̍ˈלְכהֲֹ

ואני הנה נתתך היום 
 מבצר ולעמד 4לעיר

 ברזל ולחמת נחשת על
הארץ למלכי יהדה  כל

לשריה לכהניה ולעם 
 ארץה

י2 הַיּ֗וֹם  י הִנֵּ֧ה נְתַתִּ֣ וַאֲנִ֞

ר וּלְעַמּ֥וּד יר מִבְצָ֜  לְעִ֨

שֶׁת  בַּרְזֶל֛ וּלְחֹמ֥וֹת נְחֹ֖

י  רֶץ לְמַלְכֵ֤ עַל־כָּל־הָאָ֑

יהָ לְכהֲֹנֶ֖יהָ  יְהוּדָה֙ לְשָׂרֶ֔

רֶץ׃ ם הָאָֽ  וּלְעַ֥

wənalḥăˈ̍̍̍mmmmuuuuːːːː    'iˈ̍̍̍lllleeeeːːːːkaːːːː wəˈ̍̍̍llllooooːːːː-
yuːːːːkəˈ̍̍̍lllluuuuːːːː    laˈ̍̍̍kkkkaaaaːːːː, , , , ˈ̍̍̍kkkkiiiiːːːː-ʾittəˈ̍̍̍kkkkaaaaːːːː ʾaˈ̍̍̍nnnniiiiːːːː 

 לוּלוּלוּלוּ̍̍̍ˈיוּכְ לאֹלאֹלאֹלאֹ̍̍̍ˈ2 וְלֵילֵילֵילֵי̍̍̍ˈ אִמוּמוּמוּמוּ̍̍̍ˈוְנַלְחֲ

  …    נִינִינִינִי̍̍̍ˈ א2222ַ̍̍̍ˈאִתְּ כִיכִיכִיכִי̍̍̍ˈ 2222̍̍̍ˈלַ

יוכלו  ונלחמו אליך ולא
 אתך אני נאם לך כי

 יהוה להצלך

י2 וְלאֹ־י֣וּכְלוּ  וְנִלְחֲמ֥וּ אֵלֶ֖

י י־אִת2ְּ֥ אֲנִ֛ C כִּֽ  ...לָ֑

    
15151515----:14:14:14:1419191919. . . . JerJerJerJer 

wayyaˈ̍̍̍bbbbooooːːːː yarməˈ̍̍̍yyyyaaaaːːːːhuːːːː 
mihhatˈ̍̍̍tutututupppptttt,    ʾăˈ̍̍̍šaršaršaršar----šəlaˈ̍̍̍ḥḥḥḥooooːːːː 
yah ˈ̍̍̍wwwweeeeːːːː    ˈ̍̍̍šammšammšammšamm ləhinnaˈ̍̍̍bbbbeeeeːːːː 
wayyac ˈ̍̍̍mmmmuuuudddd    baḥˈ̍̍̍ṣṣṣṣarararar----ˈ̍̍̍bbbbeeeeːːːːtttt-yahˈ̍̍̍wwwweeeeːːːː 
wayyoːːːːˈ̍̍̍marmarmarmar        ʾil-kull-hac ˈ̍̍̍ccccamm.amm.amm.amm.  

 תתְתְתְְפפְפְפְְתּתֻּתֻּתֻֻּ̍̍̍ˈהַּהוּ מִייָיָיְָָ̍̍̍ˈרְמ יַבאֹבאֹבאֹבאַֹ̍̍̍ˈוַיּ

 םםּםּםּּשׁשַׁשַׁשַַׁ̍̍̍ˈ וֵהוֵהוֵהוֵה̍̍̍ˈיַהְ וֹוֹוֹוֹחחחח̍̍̍ˈ שְׁלַררררשׁשַׁשַׁשַַׁ̍̍̍ˈאֲ

 דדדדממֻמֻמֻֻ̍̍̍ˈ וַיַּעְאאאאבבֵבֵבֵֵ̍̍̍ˈלְהִנַּ

 וֵהוֵהוֵהוֵה̍̍̍ˈיַהְ־בֵיתבֵיתבֵיתבֵית̍̍̍ˈ־צַרצַרצַרצַר̍̍̍ˈחְבַ

 םםּםּםּּעַּ̍̍̍ˈהַ־לְּכֻ־ל אִררררממַמַמַַ̍̍̍ˈוַיּאֹ

ויבא ירמיהו מהתפת 
אשר שלחו יהוה שם 
להנבא ויעמד בחצר 

 יהוה ויאמר אל בית
 העם כל

י2 הַיּ֗וֹם  י הִנֵּ֧ה נְתַתִּ֣ וַאֲנִ֞

ר וּלְעַמּ֥וּד יר מִבְצָ֜  לְעִ֨

שֶׁת  בַּרְזֶל֛ וּלְחֹמ֥וֹת נְחֹ֖

רֶץ לְמַלְכֵ֤ י עַל־כָּל־הָאָ֑

יהָ לְכהֲֹנֶ֖יהָ  יְהוּדָה֙ לְשָׂרֶ֔

רֶץ׃ ם הָאָֽ  וּלְעַ֥

http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_6.htm#transpos_tb
http://www.houseofdavid.ca/anc_heb_abb_dia.htm#JEH
http://en.wikipedia.org/wiki/Masoretic_Text
http://bible.oremus.org/?passage=Jeremiah+1
http://bible.oremus.org/?passage=Jeremiah+1
http://bible.oremus.org/?passage=Jeremiah+19
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Reconstructed VocalizationReconstructed VocalizationReconstructed VocalizationReconstructed Vocalization    (EBHP)(EBHP)(EBHP)(EBHP)    

Latin CharactersLatin CharactersLatin CharactersLatin Characters    Transposed into Transposed into Transposed into Transposed into 
TiberianTiberianTiberianTiberian    GraphemesGraphemesGraphemesGraphemes    

Reconstructed Text 9Reconstructed Text 9Reconstructed Text 9Reconstructed Text 9thththth----    
6666thththth c. BCE c. BCE c. BCE c. BCE    

JEHJEHJEHJEH Style Spelling Style Spelling Style Spelling Style Spelling    
Masoretic TextMasoretic TextMasoretic TextMasoretic Text    

ˈ̍̍̍kkkkooooːːːː----ʾaˈ̍̍̍marmarmarmar yahˈ̍̍̍wwwweeeeːːːː    ṣəbaˈ̍̍̍ʾʾʾʾooooːːːːtttt 
ʾĭloːːːːˈ̍̍̍hhhheeeeːːːː----yaśraˈ̍̍̍ʾʾʾʾeeeeːːːːl l l l hinnəˈ̍̍̍nnnniiiiːːːː miˈ̍̍̍bbbbiiiiːːːː        
ʾil-hac ˈ̍̍̍cccciiiiːːːːrrrr hazˈ̍̍̍zzzzooooːːːːtttt wəcal-kull-
caːːːːˈ̍̍̍rrrreeeeːːːːhaːːːː,    ʾit-kull-harraˈ̍̍̍ccccaaaaːːːː,,,, ʾăˈ̍̍̍šaršaršaršar-
dabˈ̍̍̍barbarbarbartiːːːː  caˈ̍̍̍lllleeeeːːːːhaːːːː,    ˈ̍̍̍kkkkiiiiːːːː    haqˈ̍̍̍ššššuuuuːːːː    ʾit-
curˈ̍̍̍ppppaaaaːːːːm m m m ləbal ˈ̍̍̍tttt iiiiːːːː-səˈ̍̍̍mumumumucccc ʾit-
dəbaˈ̍̍̍rarararayyyy 

ת ת ת ת וֹוֹוֹוֹאאאא̍̍̍ˈצְבַ־וֵהוֵהוֵהוֵה̍̍̍ˈיַהְ מַרמַרמַרמַר̍̍̍ˈאַ כהֹכהֹכהֹכהֹ̍̍̍ˈ

ֹאִ  בִיבִיבִיבִי̍̍̍ˈ מִנִינִינִינִיְ̍̍̍ˈ הִנאֵלאֵלאֵלאֵל̍̍̍ˈרַיַשְׂ־הֵיהֵיהֵיהֵי̍̍̍ˈל

 זּאֹתזּאֹתזּאֹתזּאֹת̍̍̍ˈ הַירירירירעעִּעִּעִִּּ̍̍̍ˈהַ־לאִ

הָ רֵירֵירֵירֵי̍̍̍ˈעָ־לְּכֻ־וְעַל

 ררררשׁשַׁשַׁשַַׁ̍̍̍ˈ אֲעָהעָהעָהעָה̍̍̍ˈרַּהַ־לְּכֻ־תאִ

 שׁוּשׁוּשׁוּשׁוּ̍̍̍ˈקְ הַכִיכִיכִיכִי̍̍̍ˈהָ לֵילֵילֵילֵי̍̍̍ˈתִי עַבַּרְבַּרְבַּרְבַּרְ̍̍̍ˈדַ

 עעְעְעְְממֻמֻמֻֻ̍̍̍ˈשְׁ־תִיתִיתִיתִי̍̍̍ˈלְ לְבַפָםפָםפָםפָם̍̍̍ˈרְעֻ־תאִ

 ייייררַרַרַַ̍̍̍ˈדְבַ־תאִ

ת אמר יהוה צבא כה
מבי  אלהי ישראל הנני

 כל ועל העיר הזאת אל
הרעה  עריה את כל

אשר דברתי עליה כי 
ערפם  הקשו את

 דברי לבלתי שמע את

ר יהְוָה צְבָאוֹת֙  ֹֽה־אָמַ֞ ֤כּ
י  ל הִננְִ֨  [מֵבִי כ[֣אֱ�הֵי ישְִׂרָאֵ֔

יא ק) ֤אֶל־הָעִיר הַזּאֹת֙ ) מֵבִ֜
יהָ אֵת  ֚וְעַל־כָּל־עָרֶ֔

ה ֖ר דִּבַּרְתִּי ֥אֲשֶׁ ֣כָּל־הָרָעָ֔
ם ֤עָלֶיהָ כִּי הִקְשׁוּ֙ אֶת־עָרְפָּ֔ ֑ 
י׃ ֥לְבִלְתִּי שְׁמוֹעַ אֶת־דְּבָרָֽ ֖ 

    
2222----:1:1:1:13333. . . . ZephZephZephZeph 

ˈ̍̍̍hhhhooooːːːːy y y y moːːːːrəˈ̍̍̍’’’’aaaaːːːː wənagʾaˈ̍̍̍llllaaaaːːːː, , , , hacˈ̍̍̍cccciiiiːːːːrrrr 
hayyoːːːːˈ̍̍̍nnnnaaaaːːːː     

 לָהלָהלָהלָה̍̍̍ˈ וְנַגְאַאָהאָהאָהאָה̍̍̍ˈ מרְֹהוֹיהוֹיהוֹיהוֹי̍̍̍ˈ

 נָהנָהנָהנָה̍̍̍ˈהַיּוֹ    ירירירירעעִּעִּעִִּּ̍̍̍ˈהַ

הוי מראה ונגאלה 
 העיר היונה

יר  ה הָעִ֖ ה וְנִגְאָלָ֑ ה֥וֹי מֹרְאָ֖

ה׃  הַיּוֹנָֽ

ˈ̍̍̍llllooooːːːː    saməˈ̍̍̍ccccaaaaːːːː baˈ̍̍̍qqqqooooːːːːllll, ˈ̍̍̍llllooooːːːː    laqəˈ̍̍̍ḥḥḥḥaaaaːːːː 
muːːːːˈ̍̍̍ssssaaaaːːːːrrrr 

 לאֹלאֹלאֹלאֹ̍̍̍ˈקוֹל קוֹל קוֹל קוֹל ̍̍̍ˈ בַּעָהעָהעָהעָה̍̍̍ˈ שַׁמְלאֹלאֹלאֹלאֹ̍̍̍ˈ

 … סָרסָרסָרסָר̍̍̍ˈ מוּחָהחָהחָהחָה̍̍̍ˈלַקְ

לא שמעה בקל לא 
לקחה מוסר ביהוה לא 

אלהיה לא  בטחה אל
 קרבה

מְעָה֙ בְּ א שָֽׁ ֹ֤ א ל ֹ֥ ק֔וֹל ל

ר  ה מוּסָ֑  ...לָקְחָ֖

    
:1:1:1:115151515Deut Deut Deut Deut  

miqˈ̍̍̍qiqiqiqiṣṣṣṣ-ˈ̍̍̍šišišišibbbbcccc----šaˈ̍̍̍nnnniiiiːːːːm m m m ticˈ̍̍̍śśśśeeeeːːːː    šəmiˈ̍̍̍ṭṭṭṭaaaaːːːː.... ִנִיםנִיםנִיםנִים̍̍̍ˈשַׁ־עעְעְעְְבבְבְבְְשׁשִׁשִׁשִִׁ̍̍̍ˈ ץץץץקּקִּקִּקִִּ̍̍̍ˈמ 

 טָהטָהטָהטָה̍̍̍ˈ שְׁמִההההשׂשֵׂשֵׂשֵֵׂ̍̍̍ˈעְתִ

שנים  מקץ שבע
 תעשה שמטה

ים תַּעֲשֶׂ֥ בַע־שָׁנִ֖ ץ שֶֽׁ ה מִקֵּ֥

ה׃  שְׁמִטָּֽ

      
:4:4:4:415151515Deut Deut Deut Deut  

ˈ̍̍̍ʾʾʾʾaaaapppps, s, s, s, ˈ̍̍̍kkkkiiiiːːːː    ˈ̍̍̍llllooooːːːː yihyeːːːː-baˈ̍̍̍kkkkaaaaːːːː ʾibˈ̍̍̍yyyyooooːːːːnnnn 
ˈ̍̍̍kkkkiiiiː ː ː ː barˈ̍̍̍rrrreeeeːːːːk k k k yəbarrikˈ̍̍̍kkkkaaaaːːːː    yahˈ̍̍̍wwwweeeeːːːː 
baʾˈ̍̍̍ʾʾʾʾararararṣṣṣṣ    ʾăˈ̍̍̍šaršaršaršar----yah ˈ̍̍̍wwwweeeeːːːː ʾĭloːːːːˈ̍̍̍hhhheeeeːːːːkaːːːː 
noːːːːˈ̍̍̍tttteeeeːːːːnnnn-laˈ̍̍̍kkkkaaaaːːːː naḥˈ̍̍̍llllaaaaːːːː lərišˈ̍̍̍ttttaaaaːːːːhhhh    

 2222̍̍̍ˈבַ ה יִהְיֵלאֹלאֹלאֹלאֹ̍̍̍ˈי י י י ככִכִכִִ̍̍̍ˈ    ססְסְסְְפפְפְפְְאאַאַאַַ̍̍̍ˈ

 2222̍̍̍ˈכְבַרִּ יCCCCְרּרֵּרֵּרֵֵּ̍̍̍ˈבַ    כִיכִיכִיכִי̍̍̍ˈן ן ן ן וֹוֹוֹוֹיייי̍̍̍ˈבְאִ

 וֵהוֵהוֵהוֵה̍̍̍ˈיַהְ ררררשׁשַׁשַׁשַַׁ̍̍̍ˈ אֲאַּרְץְאַּרְץְאַּרְץְאַּרְץְ̍̍̍ˈבַ וֵהוֵהוֵהוֵה̍̍̍ˈיַהְ

ֹאִ  לָהלָהלָהלָה̍̍̍ˈ נַח2222ְ̍̍̍ˈלַ תֵןתֵןתֵןתֵן̍̍̍ˈ2 נֹייייההֵהֵהֵֵ̍̍̍ˈל

 תָהְתָהְתָהְתָהְ̍̍̍ˈלְרִשְׁ

בך  אפס כי לא יהיה
ברך יברכך  אבין כי

יהוה בארץ אשר יהוה 
לך נחלה  אלהיך נתן

 לרשתה

הְיֶה־ב2ְּ֖  א יִֽ ֹ֥ י ל פֶס כִּ֛ אֶ֕

רֶכ2ְ֙אֶ C יְבָֽ י־בָרֵ֤  בְי֑וֹן כִּֽ

רֶץ אֲשֶׁר֙ יְהוָ֣ה  ה בָּאָ֕ יְהוָ֔

תֵן־ל2ְ֥ נַחֲלָ֖ה י2 נֹֽ  אMֱהֶ֔

הּ׃  לְרִשְׁתָּֽ

 
                                                

1 Linguistic Structure of Hebrew by Zellig S. Harris, Journal of the American Oriental Society, Vol. 61, No. 3. 
(Sep., 1941), pp. P146-147. 
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2 This is clearly evident in e.g. the Mesha Stele. 

3 Clearly a typo - should be naḥḥḥḥuuuuštttt . 

4 See Gogel p. 361 
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